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Vasárnap 

A „Kolozsvári Közlöny" megjele- " 
mnik minden Vasárnap és Csütörtökön reggel. 

Szerkesztőségi szállás: 

piacz-sor, Dietrich-ház 277 sz. a hová a la- : 

pot illető küldemények, u. m. dolgozatok, ! 
kretésk, a szerkesztőségnek szánt nyom- 
tatványok példányai, s a reclamatiók utasi- 
tandók. Bérmentetlen leveleket csak rendes 
dolgozótársainktól fogadunk el. Közre nem 
bocsátható közleményeket nem félre, 
hanem elégetjük. 
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(Folytatása következik.) 

Adóüúgy. 
IV. 

Adná a Mindenható, hogy a M. Futár 

százszorosan viszhangoznának, és a négoi 
tetőről a szent István tornyába ütödnének; 
mert ha ez nem történik s a m. kormány a- 
nyagi előhaladásunkra eszközt és módot nem 
nyujt, kevés évek alatt végpusztulásra fo- 
gunk jutni és ha jó humorom el sem hagy 

ily helyzetben; de keblem a legnyomosb ag- 
godalmakkal telt, és vigságom csak olyan 

mint egykor a magyar nemzeté vala, midőn 
a budai várban székelő török basa nagy adót 
vetvén az országra, a nép busult, de miu- 
tán adója még inkább nőtt, a legnagyobb el- 
csüggedés között vigadni kezdett. - Azon- 
ban ily állapot kikerülésére minmagunknak 
is mindent el kell követnünk, s nemcsak 
a kormányba bizni, s várni, hogy a sült ga- 
lamb a szánkba repüljön; mert igaz mon- 

dás az: hogy a ki önmagán nem akar segi- 
teni, azon a Mindenható sem segit. - Álta- 
lános panasz nálunk a pénzhiány, s az eb- 
ből folyó elszegényedés, a mi természetes 
következése szerencsétlen helyeztetésünk- 
nek, melyhez hasonlóban a földnek tán egy 
országa sincsen. - Nem elég, hogy a kü- 
lönböző adó által évenként több millióval 
apad nálunk a pénz; hanem ezt még nagy 
mértékben elősegiti nagyon is passiv ke- 

reskedésünk. Activ kereskedésünk áll: fá- 
ból, fagygyu, méz, gyapju, nyersbőr, juh, 
kecske, ló és kevés szarvasmarhából; pas- 
siv kereskedésünk pedig: gabona, bor, zsi- 
radék, vas, kikészitett bőr, colonialis por- 
tékákon kivül minden minruházatunkra szük- 
séges kelmék, s ezeken kivüla jelenleg nagy 
szerepet játszó fényüzési czikkekből. A bé- 
hozatal értéke a kivitelét anynyira felül- 
mulja, hogy ezen öszszeget az adóból fön- 
maradó öszszeghez téve, melylyel együttaz 
országból kiszivárog, a forgó pénzöszsze- 
gét anynyira kevesiti, hogy a jövendő elé- 
be csaknem kétségbeeséssel kell tekinte- 
nünk. 

Akárki joggal mondhatja el Jerémiás- 
féle siralmas czikkeimről, hogy könynyü 
mindenben gáncsot keresni, könynyü pana- 
szolni és jajgatni; de azzal a bajon segitve 
még nem lesz; hanem utat s módot kell mu- 

Ezt ohajtom jelenleg tenni; hogy mi siker- 

rel teszem, a következés fogja megmutatni. 

Mondám, hogy végpusztulással fenye- 
gető bajaink orvoslását várhatjuk, sőt vár- 
nank kell egyfelől a m. kormánytól, más- 
felől saját magunk tevékenységétől. 

A m. kormány segédkezeket nyujthat 
elsőben az által, ha a teljes kárpótlás ki- 
adásához mentől hamarább hozzá kezd; mert 
a most folyamatba inditott nyolez évi ka- 
matkiadás iránt magam is csak zsidó vagyok, 
s nem tartom ezt a valóságos messiásnak, 

hanem csak egy prófétának. és ohajtva vá- 
rom nyitott ablaknál zivatar előjeleit muta- 
tó egünkön feltornyosult fekete felhők kö- 
zől az igazi messiás megjelenését. 

El kell ismernünk, hogy az urbér-kár- 
pótlásnak államkötelezvényekben kiadandó 
nyolcz évi hátralékkamatja is finánciális á- 
lapotunkra előnyös béfolyással van; s még 
is terhelt állapotunkat nagyon kevéssé eny- 
hiti, mert e kölelezvényeket a hitelezőknem 
kötelesekteljes értékökben elfogadni a birto- 
kosságnak pedig sem pénze, sem bankja 
nem lévén, kénytelen azokat bármilyen áron 
eladni, hogy nyomasztó terheitől szabadul- 
jon. - S hogy e szorult helyzetet nehány 

üzérkedő menynyire fel tudja használni, pél- 
dáját láthatjuk Szebenben, hol az ilynemü 
papirok a legjobb esetben 72%,-el kelnek 
el; de többnyire 65, sőt még 60-on is; te- 
hát a kapandó öszszegnek nagyobb részét a 

birtokos osztály ujra kénytelen elveszteni. 
A tulajdonképpeni kárpótlásnak mielőbbi ki- 
adása által megmentődnék az ország azon 
abnormis állapottól, melyben már kilencz 
év óta sinlik, hogy megszünnék a morato- 
rium, melyet, habár a pénzforgalmat s igy 
abelkereskedéstnagyon akadályoztatja, még 
sem lehet szüntetni a teljes kárpótlás e- 
lőtt, ha a birtokos osztályt tönkre nem akar- 
juk juttatni. Éppen ezért, sőt más tekintetből 
is, a végleges kárpótlás siető kiadása égető 
szükség, mert a nélkül a birtokos osztály 
nagyobb része óriási lépésekkel halad a 
bukás felé. - Mert jószágait a forradalom 
feldulván, s a hol ez nem történt, az urbéri- 
ség megszüntével a kellő munka-erőből ki- 

fogyván, jövedelmei megakadtak, ha csak 
pénzt nem fektetett belé. Nem egyes példa 
az nálunk, hogy sokak jószága a forradalom 
után, a mig pénzt nem fektetett belé, any- 
nyit sem jövedelmezett, hogy az adót hor- 
dozza és a mindennapi élelmet megadja. Ám- 
de a beruházásra pénz nem volt, tehát, ha 
élni akart, kölcsönhez kellett folyamodni. 

A viszszafizetésre kitüzött hat ridő, 
mely nálunk mostani viszonyaink között na- 
gyon rövid szokott lenni, eltelt s mostoha 
körülményei miatt az adós nem lévén képes 
saját erején fizetni, vagy pénzt veszen fel 
ujból nagy kamatra, vagy bitelezőjével e- 
gyezik a határidő meghoszszabbitása iránt; 
ez által tartozása kétszereződik.— 1a már 
a kárpótlás késni, s csak évek mulva fog 
elkezdődni, az ilyszerű adósságok anynyira 
fognak nőni, hogy a birtokosság nagyobb 
részét az sem fogja megmenteni a terütől; 
mert kénytelen ezen papirosokkal ante-epo- 
chalis adósságait fizetni, a mi azokat any- 
nyira fölemészti, hogy a későbbi kölcsö- 
nök törlesztésére vagy kevés, vagy éppen 
semmi sem marad fenn; az ily adósság pe- 
dig koronként iszonyu arányban neveked- 
vén, nem sok idő alatt anynyira felnő, hogy 
teljesen tönkre juttatja, nem lévén Erdely- 
ben bitelintézet, melytől mérsékelt kamatra 
pénzt lehessen kölcsönözni. ! 

Ugyanazért másodszor segédkezet 
nyujthatna a m. kormány az által, hogy hitel- 
intézet fölállitásában elősegit; a mit minden 
áldozat nélkül megtehet. – Megtehetné 
például ugy, hogy ily intézet fölállitására 
egyes birtokosok fekvő birtokaira két vagy 
három millió pengő forintot adna kölcsön 50- 
es kamatra bizonyos meghatározott évekre, 
vagy pedig az aláiróktól anynyi értékü föld- 
teher-mentesitési állampapirost tartóztatna 
hátra addig, mig az öszszeg viszsza lesz 
fizetve. - Ezen öszszeggel a mi igényein- 
ket kielégithető bankot lehetne alapitani, ez 
sáltala egyszersmind, a kormány érdekében, 
a kiadott államkötelezvények emelkedését 
is lehetne eszközölni, az ország pedig kép- 
zelhetetlent nyerne általa. 

szerént jaj-kiáltásaink a haza bérczeiről tatni arra, miképpen lehet a bajon segiteni. Gr. Bethlen Farkas. 
————————————————- 

ánROZ aA. 
CZILTKE. 

(Beszély , mely a „Société des gens de lettres" által ta- 
valy kitüzött pályadijak közöl az első rendüt nyerte ) 

Irta: Fortoul, forditotta: Turul. 

(Folytatás ) 

A szomoru, elhagyatott, szük utcza, melynek végében 
laktak, ez este félelemmel tölté el a két fösvényt. Sürgetőzve 
mentek be a házba és gyorsan becsukták az ajtót, mintha valaki 
üldözte volna őket. Még a viszhang is megdöbbentőleg hatott re- 
ájuk. Egy hoszszu folyosóba értek , mely a Róbert és társa egy- 

kori raktárához vezetett. Ezen raktár jelenleg üres és kiadó volt. 
A folyosóban koromsötétség vala, s a betolult köd meg- 

vesztegetvén a levegőt, valami sajátságos, kellemetlen penészszag 
terjedt benne el. Rőbert egy kis gyertyát gyujtott, s a mint an- nak világánál előrementek , a falon óriási árnyképük lengedezett. 
E folyosó egy udvarra vezetett, a melynek hátterében azon épület emelkedett hol fősvényeink laktak Köröskörül a szomszéd épü letek falai meredeztek. 

Ez udvar Czilike életében kert volt. Középen gyepes tér 
zöldellett négy roppant rózsabokorral. Azóla a rózsabokrok ki- 
száradtak és az egész helyet eltaposták. Nem maradt egyéb meg, 
mint két repkény, melyeket Czilike a fal mellé plántált. Szépen 
viritotlak, s magasra felkúsztak már. A fenékben oly sötéten tünt 
fel e repkénysátor. A mint a két fösvény az udvaron át akart 
menni, egyszerre egy magas alakot pillantottak meg, mely leve- lektől körülvéve a falhoz látszott támaszkodni. Róbert fölemelte 
balkezét, s beernyözte szemét, hogy jobban vizsgálhassa a láto- 
mányt, és látta, Frumence is látta a Cziliké árnyát. Éppen ugy nézett ki, mint az a szegény aszszony a piaczi padnál. E percz- ben egy szélvonat kioltotta a gyertyát. 

Leirhatlan rettegés közt rontottak fel az udvari lépcsőkön. Az ajtót kitárva találták, s ezen igen megütköztek. Gyorsan be- 
mentek és Róbert a nagy sietség miatt a sötétben szörnyüű módra beleütközött az ajtófélfába. 

— Péter! te ostoba! te barom! orditá, mintha ez által-bá- 
torságát kivánta volna viszszaszerezni. 

Péter zavartan lépett be a földszinti mellékszobából, s egy 
gyertyát tartott kezében. Frumence kikapta azt kezéből és após- 
sától követve felsietett az emeletre. 

Ez a Péter egy körülbelül húsz éves fiu volt, de kisded ter- 
metü, s elanynyira vézna , hogy alig nézett ki tizenöt évesnek. 
A Frumence leányának tejtestvére volt, a ki mezei munkára nem 
levén alkalmas, szülei igen örültek azon szerencsének, hogy Ró- 
bert és Frumence szolgálatukba vették. Fizetése semmi se volt; 
csak táplálékot és ruházatot kapott, de minő táplálékot és minő 
ruházatot!... Isten örizzen! — Hét év óta, hogy a háznál volt , 
nem hallott egy jó szót, nem látott egy mosolyt — igy élt ott 
testileg lelkileg szegényül, elhagyottan, s e mellett durváskod- 
tak vele és egy szót nem szólhatott, hogy le ne szidják. Mégis 
Róbert és Frumence ur rettenetesen csodálkoztak , hogy ez a fiu 
oly értetlen, tudatlani — Barom! te marha! te ló! — rendesen 
igy szólitották szegényt. 

Az ebédlő-terembe érkezve , a két fösvény belevetette ma- 
gát a két szokott karszékbe , melyek börrel voltak bevonva és a- 
ranyos szegekkel kiverve. Mindkettőt ugyanazon érzelem gyötör- 
te, s egyik se merte gondolatait közölni a másikkal. 

Róbert ur igy okoskodott magában: Meghültem Az a köd 
olyan átható; ez egy kis lázat idézett elő; érzem jól, hogy üte- 
rem működése tulgyors. A lázas állapot kisebb-nagyobb mérték- 
ben rendesen megzavarja az ember fejét. Ki ne tudná ezt!? Innen 
van aztán, hogy az ember anynyi bolond dolgot vél látni. . Fo- 
gadni mernék, hogy Frumence semmit se látott. 

Frumence, a ki elhagyta volt támlás-székét, nagy léptek- 
kel sétált fel s alá. Egyszerre megállott Róbert előtt. 

— Hiszi-e ön a lélek-kóborlást ? kérdé tőle. 
A felelet elhalt Róbert ajkain , s minden lelkierejét elvesz- 

tette. Tehát Frumence is látta , jól látta ! 
Frumence tovább sétált, s ismét megállott előlte, mondván: 
—– Sajnálom, hogy azt a sou-t nem adta oda a kis lánynak. 
— Magam is sajnálom , nagyon sajnálom. ; 
— Most nem tépelődnénk ilyen nyomasztó gondolatokkal 

tam volna a gyermeknek! ar aaloe 
S mig igy szólt, az alatt kivette erszényéből a sou-t és az 

asztal párkányára tette. ! 
— HMjaj! sohajtá homlokát törülve , milyen különös! Néz- 

ze csak, Frumence, nézze csak,... e pénz ugy csillamlik, mint 
a parázs... ; 

— Ezek a sou-k, viszonzá ez, a nélkül, hogy fel mert 
volna tekinteni, ezek a sou-k igen sajátságos pengéssel birnak; 
érczük egynemű a harangok érczévell. 

— vValóban... ugy van, sajátságos vegyitményből állanak 
és... okvetetlen ugy van , érczük egy a harangokéval. 

Róbertet e beszéd ismét más eszmék világába sodorta. Ugy 
tetszett neki, mintha a sou elkezdett volna lassan lebegni, mint 
valamikor, a midőn más alakban valamely magas toronyban alá s 
fel lengett. Ugy tetszett, mintha egy légies kongást hallott volna, 
a mely először alig vala kivehető, de mindjinkább erősbült, s ezt 
látszott zengeni: Harang, harang, harang vagyok; imára hivok 
embereket ; imádkozzatok az élőkért és hHoltakért... a szegény 
halottakért! Sou, sou, sou vagyok, karikázva járom a világot, 
s megyek gazdagoktól szegényekhez. Én vagyok a szegények 
pénze; kenyerüknek ára. A gazdagok erszénye börtön nekem. 
szabaditsatok ki onnan. l a- 

A csengés bongás siketitő kezdett lenni. Róbertnek, ki te- nyereibe szoritotta homlokát, majd meghasadtak füleii. 
— MHallja ön, Frumence, hallja ön? Imáról, szegény em- 

berekről beszél.. Koponyám reped meg, ugy kong bong ez a 
harangérczből vert sou... Az égre kérem... mentsen meg tőle... 
dobja ki innét... hamar, hamar ! l 

Frumence gyorsan kinyitotta az ablakot, mely a szük ut- czára szolgált és felkapta a sou-t Mintha ujjait égette volna, any- nyira sietett attól menekülni, minélfogva a terem közepéről már 
elhajitotta. De a sou az ablak keresztfájába ütközött, s a helyett hogy az utczára alárepült volna, csörtelve eselt viszsza a szobá- 
ba, hol félkörben elkarikázott és éppen a midőn Frumence le a- 
karta taposni, egyszerre a padlazat deszkái közt egy hasadékba 

Es azzal Frumence tovább sétált. 
Anynyi bizonyos, mond Róbert rövid gondolkozás u- 

gyon rátapodván a lefogni szándékolt sou-ra, az annál jobban a 

eltünt. A padlózat elavult és felpattogzott vala , s Frumence na- 

hasadékba mélyedt. Ezért m lence elvörösödött haragjában, 

tán, hogy ez a sou ugy nyom mint egy malomkö. - Bár odaad- 
mig Róbert olyan volt, mint a fal; aztán fölkapta a lámpál, hogy 
világánál a hasadékból kikaparja a pénzdarabot. De körmeivel 
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A kolozsvári keresk. és iparkamara 1857 
január 31-kén tartott I. közgyülésének 

Jegyzökönyve. 
(Hivatalós kivonatban ) 

Elnökölt: Köváry L. m. elnök; jegyző: Gám 
Zsigmond. 

Másodelnök ur üdvözlé a jelen év első gyü- 
lésére szép számban feljött tagokat, s óhajlását 
fejezé ki, hogy e buzgalom ne lankadjon az egész 
év folytán, valamint köszönetet mond az elnök- 
ség nevében azon készségért, a mit a lefolyt 
évben a kamarai tárgyalásokbani részvéttel tanu- 
sitának. A olozsvári kamara dicsekedhetik 
azzal, hogy hivatásának teljes öntudatával bir , 
azért fölösleges volna a feladat szépségeinek fej- 
tegetésével akarni tovább is buzditni a tagokat; 
legyen elég csak a teendők halmazára mutatni, a 
mely a kamara előtt még áll, s a melyből bármi 
parányit is ohajtott ezélra vezetni, csak szorga- 
lom és kitartás által lehet. Azonban akár mi fá- 
rasztó és nehéz legyen valamely feladat megol- 
dása, az ember a további törekvésre uj erőt szo- 
kott meritni, ha a munkásságára viszszaeső pil 

lantás némi eredményeket mutat, azért alelnök ur 
nem tartja jótékony hatásnélkülinek , ha ez év 
kezdetén egy futó pillantást vet a kamara mult 
évi müködésére. al 

Tartott a kamara a mult évben d4 közgyü- 
lést, a melyben 327 sz. alatt tüzetesen tárgyalta 
az előfordult ügyeket. Nevezetesen benyujtatott 
vizsgálatra 54 kereskedelmi pénzalap, a melyekből 
24 ellön fogdva, ellenben 30 viszszavetve. Ebből 
látható , hogy a kamara ez ügyben a szükséges 
szigort nem téveszté szem elől. 

A cs. kir. megyei törvényszékeknél az öt 
politikai kerületben bejegyeztetett 66, részint ke- 
reskedelmi, részint iparos vállalat tözs czime. 

A felsőbb hatóságoktól történt felszólitások 
következtében továbbá véleményt mondott a ka- 
mara az uj ipartörvény-tervre; inditványoz- 
ta, hogy az ausztriai mértékek 1855 folytán 
életbeléptetett használata után a különböző he- 
lyeken előfordult mértékeltérések következtében 
azok ujból vizsgálat alá vétessenek; véleményét 
nyilvánitá a fonó-gépek elterjedésének a- 
kadályainról s a verseny lehetetlenségé- 
ről a külföldi fényüzési divatszövetekkel 
szemben; kimondá nézetét a vásári törvény 
székek életbeléptetését tárgyazó törványtervről; 
felvilágositó adatokkal segité a cs. kir bányaka- 
pitánságot Zalathnán a nemtelen fényedek is más 
vegytani szerek fogyasztását és termelését íllető- 
leg; felelt a prágai répaczukorgyár-egylet kér- 
déseire; valamint a cs. kir. mocsi járáshivatal- 
nak a szatócsok üzletköréről tett kérdésére; ár- 
jegyzékeket küldött a m, cs. kir. ministeriumnak 
a hadsereg fölszereléséhez tartozó tárgyakról. 
Magánosok és test letek irányában megemliíthető 
lépéseknek kell tartani, hogy a dézsi csizmadia 
czéh felfolyamodványát a békebeleztetési dij föl- 
emelése tárgyában; valamint a szamosujvári há- 
zalók azon kérését, hogy a hetivásárok látogatá- 
sára is feljogositva legyenek, érdemleges tárgya- 
lás alá vette és véleményezéssel kisérte. 

A mit a közlekedési-ügy érdekében 
megkisértett, következő lépések volnának : min- 
denek előtt igyekezett az erdélyi vasút ügyében 
alakult bizottmánynak segitségül lenne, s azt a 

szükséges adatokkal s felvilágositásokkal ellátni; 

s hogy tisztelt elnökünk Ditrich S. úr jelenleg 

is a birodalmi székvárosban időz , arra a vasút 

ügyének ujabb fordulata szolgáltatta egy részt az- 

okot. Menynyi érdeme lesz e kamarának abban, 

hogy Erdélyt valaha közohajtás szerinti vasút ha- 

sitsa át, azt eldőönteni nem hozzánk tartozik, de 

hizeleghetünk magunknak anynyival, hogy e 
kérdést a legujabb időben e kamara hozá elő- 
térbe. s 

Az országútak érdekében is szabadságot 
vön magának a m. kormány és alsóbb polit. ha 
tóságok figyelmét több oly vonalra hivni föl, a 
miket kereskedelmi és közigazgatási szempontból 
szükségeseknek hitt. Nevezetesen előadta a mező- 
ségi és szilágysági öszszeköttetés hiányait, vala- 
mint a b. honyadi erdőségek kizsákmányolhatása 
érdekében egy havasi út szükségességét, s sze- 
rencsés volt sok tekintetben nem csak biztató szót 
nyerni, de tényleges eredménynek is örvendhet- 
ni, jelésen a torda- jára- oflenbányai, s lóna-of- 
fenbányai vonalra nézt, a mely a bányavárosok- 
ban szerencsés uj piaczot nyit a Mezőség és idő- 
vel a Szilágyság terményeinek, a mellett, hogy a 
havast a közmüveltségi törekvéseknek hozzáfér- 
hetőbbé teszi, Megemlitendő még itt, hogy a Mak- 
falvára, inditványozott postaállomás által a volt 

Marosszék nagy részének ohajtott kedvezőbb pos- 
tai öszszeköttetést szerezni. 

A mit a hitel, a pénzügy aggasztó hely- 
zetének enyhitésére ton, megérdemli, hogy emli- 

tés alá jöjön, noha e téren kevésbé volt szeren- 
csés valódi eredményekre juthatni. Miután a kö- 
rülmények meghiusiták azon reményél, hogy a 
nemzeti banktól fiok-pénztárt nyerhessen , 
megkisérté a bécsi hitel-egyletutjan jutni ahoz, s 
reménye van, hogy nem hiában. Addig is azonban, 
a mig idegen segély enyhithetne az e téren ta- 
pasztalt szükségen, lépéseket tön egy takarék- 
pénztár s a kisebb iparosok számára egy kise- 
gitö-pénztár alakitására, a melyeknek alap- 
szabályai jelenleg is a m. kormány előtt állanak. 
A teendő hitelintézetek elfogadhatására s minél 
többek általi használhatására szükséges intézke- 
désnek tekinthető az is, hogy a kerület kereske- 

dőít pontos és szabályszerü könyvvezetésre 
bírni törekedett, s a kolozsvári tanácsot felszóli- 
táa telekkönyv megkészittetésére, s közvet- 
ve ide tartozható a kereskedelmi társulatok 
alakitására tett lépésis. 

Az ipar- és kereskedelmi érdekek ez anya- 
gi faktorai mellett nem feledkezett el a szintoly 
lényeges szellemi tényezőről, a realis irányu ne- 
velésről is. E tekintetben örömmel nézheti a ka- 
mara, hogy a vasárnapi-iskolák felállitására 
czélzó felhivásait a városi t. tanácsok készséggel 
hajták végre, s ma már, egyetlen városon (Tor- 
dán) kivül, a kerület minden nevezetesb városá- 
ban ismétlő vasárnapi iskolákban tölti az iparos 
ifjuság különben haszontalanul eltékozolt idejét. 
Szomoru ugyan, hogy az anynyira s oly rég o- 
hajtott real-iskola Kolozsvártt még nem nyilt 
meg, de a kamara erre nézt is bátorkodott, ismé- 
telt kéréseivel a m. kormány atyai gondosságá- 
hoz járulni. 

Az országos és hetivásárok ügyében 
több oldalról fölmerült panaszok eldöntésére köz- 
benjárószerepet vállali a kamara, s véleménye- 
zését a legtöbb esetben kielégitő siker kövelte. 

Továbbá, ha szabad némi részletekbe bo- 
csátkozni, talán megérdemlik a fölemlitést, még 
a következők: pártaló szót emelt a Hügel Golt- 

Ileb által az Aranyos-Beszterczén Galaczig üzött 

fakereskedés mellett; adatokkal igyekezett tá- 
mogatni egy szóda-gyár felállitásra czélzó 

tervet; az erdélyi gazdas. egylet által a juliusi 
vásár alkalmával rendezett állat-kiállitásra 
egy dij gyüjtését eszközlé, valamint nem mulatta 
el serkenteni az erdélyi gazdaközönséget, hogy 
a közelebbről Bécsben tartandó gazdászati ki- 
állitásban részt vegyen; az árualkuszokról kelt 
törvény határzatait teljesitendő, a kolosvári pi- 

Végül fölsorolhatni hiszi elnök úr: hogy a 
jegyzőkönyvek külön lenyomatbani megjelenése 
által a kamara lényeges lépést tön arra, hogy a 
választók ez intézet feladatáró l, müködéséről 
mindinkább tisztább fogalmat nyerjenek, mig a 
levelezésre fölkért s megnyert t. urak közremun- 
kálásában jelentékeny segitséget kell látnunk a- 
zon törekvés megoldhatására nézt, hogy az e ka- 
mara kerületét tevő földterület statistikai és eb- 
ből folyólag minden anyagi viszonyairóli ismere- 
teinket szaporithassuk. 

Folyta juk ) 

Smyrna, augustus 25-kén 1856. Én most 
másodszor érkeztem Smyrnába. Feltett szándékom 
itt maradni tavaszig, mire több okaim vannak: el- 
ső és legfontosabb a többi felett, hogy a pénzem- 
ből kifogytam, mert a francziáknak Leonidás, 
Lycurgus, Tancred, Marseille s több- 
eféle hires nevü zsebvágó gözösei, kiüritették er- 
szényemet és kiüritenék ha még anynyi lenne is; 
továbbá, itten Smyrnában mely maga is elég 
nagy Babylon egy oly kis világhoz szokott em- 
berre nézve, mint én vagyok, majd minden esz- 
közeit kitüzött czélomnak feltalálhatom, t. i. itten 
a nyelv tanulásra nézve igen jó módom van, mert 
jobbadán görög és török a népség, tehát e- 
zen két nyelvet sajátommá tehetem Egy oly ká- 
véházban vagyok szállva, a hol napestig forr az 
ember. Európai müvelt emberekkel is van módom 
társalogni, mert éppen mint Velenczében vagy 
Párisban ugy hemzseg a sok olasz, franczia, 
angol, sőt hollandiak és amerikaiak is vannak. 

Van egy angol könyvkereskedés, éppen oly sze- 
gény emberek számára, mint a milyen most én 
vagyok; vannak benne különbfé nyelveken irott 
olcsó és jó bibliák s mindenféle könyvek. Ezen 
könyvkereskedésben ingyen lehet olvasni. Egy 
casino is van a városon, hol az ember újságot is 
olvashat, de ottan már fizetni kell. Az tehát most 
nem nekem való Böőviben vannak itten mindenfé- 
le papok és templomok, u. m. török, görög, ör- 
mény, zsidó, pápista, - söt még kálvinista tem 
plom is van a hollandusoknál, Az útlevelem ide- 
je már kitelvén, különben sem mehettem volna to- 
vább; még egy évre újjal kivánván magamat el- 
láttatni. Mert irattam e tárgyban az itteni consul 
által. — Előbb az vala szándékom, hogy a telet 
Konstántinápolyban töltsem; de miután meghal- 
lottam, hogy ottan a háboru megszünte után is 
nagy a drágaság, üres erszénynyel, mint az e- 
nyém, nem tartotlam tanácsosnak abban a nagy 
világvárosban telelni, egyébként is a tanuló em 
berre nézt mindig jobb a kis város, mint azok a 
lélekvesztő, otromba nagy városok—milyenek itt 
Ásiában vannak — Az élhetésre nézve itt Smyr- 
nában elég olcsóság van, mert a török biroda- 
lombani utazásom alatt oly olcsó és jó kenyeret, 
mint itt Smyrnában, még nem ettem. 

Egy aranyért most is, mint a tavaszszal, itten 
60 piasztert adnak. A beteg erszényre nézve ez 
sem rosz. Aztán most bőviben van a sok szőlő, 
melynek okája — az az 9 fertály font – négy, 
öt garas, — bővön van a sárga- és görög-d nynye, 
oly gyönyörüek, melyekhez hasonlót a nap alatti 
világban még nem láttam, s anynyíra olcsókhogy 
a ki egy piaszteres dinynyét megevett, elmond- 
hatja, hogy azt a napot nem vesztette el. Ruha né- 
műeket is olcsón kaphatni ilt. Ezek tehát okai 
Smyrnában szándékolt telelésemnek. 

Irnom kellene azokról, a miket láttam és 
lábaimmal tapodtam: Jártam eddigelé hét nagy 
városban t. i. Pest, Bécs, Triest, Athenae, Smyr- 
na, Beruth és Damaskus; hét régiségről hires vá- 

aczra három hites alkusz kinevezését kérte. rosban, u. m. Jéruzsálem, Bethlehem, Jalfa, Ty- 

rus, Halycarnassus, Argos és Corinthus; három- 
nak csak a helyén, mert romok mostan, u. m, 
Ráma, Mycenae, Nemea: jártam nyolcz szigeten: 
Corfu, Speczia, Aegina, Syra, Rodus, Cos, Samos 
és Cbioron; láttam tizenkét hires hegyet: Acro- 

ceraunium, Cyllene, Parnassus Helicon, Hymettus, 

Pentelicus, Licabettus, a cyprusi Ölympus, Libá- 
nus, Taurus, Sion és Nebo hegyeit; hét folyót: 
machus, Cephissus, Ilissus, Jordán, Orontes, Ked- 
ron, Meles: ittam az Alcyneus, Afrodite, Pyrene, 

Canathus, Callirröe, Ker. Sz. János, Mária, József 
a mágusok, Néhemiás, Siloam, Erzsébeth és Már- 

tha kutjaikból, valamint a Homeruséból is két 
helyt u. m. Chiosban és itt Smyrnában. Láttam 
öszvesen 40 várost és ugyananynyi szigetet; 

még, ha Isten segit, meg akarom látni: Ephesust, 

Myletust, Claroménét, Colophont, Sárdest, Manis- 
sát, Pergamust, Trója helyét, Lesbost, Tenedost, 
Konstantinápolyt, Brussát, Chalcedont, Nicacat, 
Nicodemiat, Várnát, Silistriát, Bukarestet, Ployes- 
tet, Brassót, Szebent és ha Isten is ugy akarja, 
Kolozsvártt — a mit régen kincses Kolozs- 
várnak hivtak. Bár ma csak anynyit juttathatna 
nékem az ö régi kincseiből, a menynyivel kitü- 
zölt útamat szerencsésen bévégezhetném! Nagy 
szorgalommal tanulom most a török nyelvet, ol- 
vasom a bibliát, és értem isanynyira, hogy kevés 
idő mulva nem lesz szükségemse szótárra, se má- 
sok utasitására. Szörnyü nagy kedvet önt belém 
az, midőn majd minden sorban egy magyar szót, 
vagy legalább rokon értelmű szót találok. 

Soha könyvet még ez életben örömestebb 
nem tanulmányoztam mint ezt, és tiszta meggyő- 
ződésem után károsnak vallom nemzetünkre nézt, 
hogy a régibb időkben is ennek tanitását iskolá- 
inkból kirekesztették. Azt is mondhatom, hogy a 
mely nyelvet anynyi szorgalommal s előszeretet - 
tel lanultam eddigelé, t. i. a görög nyelvet, oly 
nehezen tanulom beszélni, hogy magam csudál- 
kozom rajta, a minek egyébiránt természetes o- 
ka egyfelől hogy szörnyü romlott és barbár a 
mostani köznép nyelve, más felől, hogy mint az 
olaszok – mintha mindig veszekednének - oly 
habarva-sebesen beszélnek, — legfőbb oka pedig 
az, hogy az egész nemzet iránti rokonszenvemet 
elvesztettem, mert ez a hajdani szép iránti min 
den hajlamát levetközve, egy átalában csak a va- 
gyon és pénz után sovárog. Eladná ezért apját, 
anyját is. Egészen más a török; ez józan, becsü- 
letes, Jószivű s vallását kivéve türelmes nép, 
csak is anynyit különböz nemzetünktől, hogy 
Mahometet és nem a Krisztust vallja prófétájának, 
egyébként igaz testvérünk testben és lélekben. 

Décsey Károly. 

M. Vásárhely, hamvazó-szerda, 1857. A 
farsangi vigalmak ez évi zaja nálunk is elenyé- 
szett, s nékünk jobb volna azt nyugodtan sirjába 
szállani hagyni, mert anynyi meghasoulás, any- 
nyi zavaros viszályra, mint a menynyi ez idő- 
szak folytán fölmerült, nem emlékezünk. De mi- 
vel a lefolyt események leghübb tükrei a mindig 
csak a multakat ismétlő jövőnek: tanulság végett 
nem árt, sőt szükséges a legördült fátyolt fölleb - 
bentve egy kissé viszatekintenünk. Legelsőben 
is azt emlitjük meg, hogy a legalkalmasb helyi- 
ség, u, m. az „Apollo't terem haszonbérlőjének , 
a közönséget megnyerni vagy nemakaró, vagy 
nemtudó bánásmódja által elriasztott közönség, 
mely együtt véve az „Apolló" teremben a leg 
szebb közönséget alkotta volna, három felé oszá 
lott, ugy hogy e szétszakadás, s ebből szármo- 
zott ezeralaku zavarok folytán sajnálattal kellett 
tapasztalnunk, mikép ez évi tánczvigalmunk, áta- 
lában tekintve, nem csak hogy a vásárhelyi régi 
hirneves bálok emlékét felnem elevenitették, de 
legszerényebb kivánalmaiknak se feleltek meg; 
mert habár egy pár igen izletesen rendezett ca- 

kegyességnek is 1... ezen egyszerü határozat egészen megvigasz- 

nem sokra ment. Róbert elővette zsebéből tollkését; de az mind- 

járt az első kisérletnél egészen beletört. Most Frumence velt elő 

egy kést. Vigyázatlanul fogta és ujját elvágta vele. 

Az ördögbe is ! kiálta fel elvelve a kést és talpraugrott. 

Ekkor belépett Péter, hogy asztalt teritsen. Azt rendelték : 

tegye be az ablakot, s Frumence egy pohár vizet parancsolt , 

hogy ujját megszítassa. 1 
=Róbert mondá ez nyugodtabban, mialatt ujjából a vért 

nyomkodta kifelé, mi ugy viseljük magunkat, mint két gyermek, 

mert , ha megfontoljuk a dolgot, mindez természetes. Ma délu- 

tán Czilikéröl,beszélgeltünk. a Lelkünket egy némely emlék lep- 

te meg... Tegyük még hozzá, hogy egy véletlen hasonlatosság 

tulfeszitette képzelődésünket meg hogy a ködös idő lázitólag 

hatott vérforgásunkra , s itt van minden. 
Oh, nekem kétségkivül lázam van. 
Ahoz ugyan nem sok kell, hogy egy fő megzavartas 

sék, s az ember fülzúgástikapjon. Már mi természetfőlötti lehet- 

ne abban, hogy a sou beleütközött az ablak keresztfájába, s visz- 

szakarikázott a szobába, és hogy ön eltörte tollkését, én pedig 

elvágtam ujjamat. mondja csak van-e ebben valami csodás ? 
Semmi, kétségkivűl semmi... Tehát ön nem gondolja..? 

— Én csak azt gondolom és azt hiszem.1 hogy Czilike ém- 
léke mindkettőnket tulságosan foglalkoztat; helyesen vagy nem, 

ez tény. Valljuk be az igazat. 1 

Milyen gyenge gépezet ez az emberi agy! 
— Róbert, szólt Frumence, a mi lelkünket nagyon nyom- 

ja valami. Ezen segitni kell, és mi segitni fogunk a dolgon. Lás- 

suk ugyanis : mi az, miben rejlik az ? Nemde önt is mint enge- 

met, vádol a lelkiesméret, miért nem teljesítettük Czilikének tett 

fogadásunkat, hogy minden évben nehány sou-t adunk a szegé- 

nyeknek. Gyöngeség, rendkivüli gyöngeség! De hiába, ez 
igy van... és ez a mi bajunk. De orvoslása egyszerü... Majd ez 

után időről-időre nehány sou-t fogunk itt-ott az elnyomorodott 

szegényeknek adni; s örökre ki leszünk békülve magunkkal. 

— Ugy hiszem , önnek igaza van, mondá Róbert. 

Lám lám ! milyen jól tudott okoskodni Frumence ur
, ha 

kellett. Már azt hitték mindkettei hogy mindent teljesítettek, ha 

egy-egy sou-t odalöknek a szegényeknek. A nyomorult fösvé- 

talta öket. 
— Aztán ne feledjük, tevé hozzá Frumence ujját zsebken- 

dője egyik szegletével befacsarva , hogy gyomrunk üres, s hogy 
semmi se csigázza fel anynyira a képzeletet, mint az éhség. 

(Folytatjuk.) 

Egyet tart a Magyar." 

A ki mindig panaszkodik , 
Ügyetlen 

Gyáva szokott pityenegni 
Szüntelen. 

Ha panaszkodsz, kinevetnek 
A gyávák! 

Ügyes ember segitmagán, 
Ugy tartják! 

Bánatod van? fojtsd magadba 

Eszesen ! 
Hogy a világ téged ki me 

Nevessen.. . 

Örömöd van2? ne mondd; mert az 
Emberek... 

Nem örülnek sorsodon; ök 
Irigyek! 

Bocsánat ! mert kivétel van: 
A magyar! 

Egyet tart most; s a társára 
Nem „agyar.( 

Szánja egyik a másikat 
Egyformán. 

Hálá isten! fölébredett1! 
Jó korán, 

nyek1.. És mégis... milyen jó hatása van csak egy atomnyi 

pillantásaira a német természetvizsgálók és or- 
vosok 32-dik gyülésére. 

A Pesti Napló f. é. febr. 18-ki számában Nendtvich ur min- 
den oknélkül neki esik az orvosi tudománynak , s azt a „hit tár- 
gyá'-nak nyilvánitja. Mi azt dicséretre méltó tettnek tartjuk u- 
gyan , ha valaki szaktudományának gyengéit elismeri, s nem pa- 
lástolja, de ha orvos saját szakát a nagy olvasó közönség előtt 
mint „tabula rasa'" t akarja bemutatni, arról csakugyan mond- 
hatjuk azt, hogy az az ő agyában ,„„tabula rasa". 

Lássuk Nendtvich ur okoskodását. 
, Mentül inkább fejlődnek a természettudományok, és men- 

tül több és erősebb alapol nyer(nek) mathematicai megalapitásuk 
által , annál inkább veszt a gyakorlati gyógyászat jelentőségéből, 
annál inkább tün(ik) el az alap lába alól. 

Lehetetlen, hogy Nendtvich ur most idézett soraiba tollhiba 
ne csúszott volna be; mert hogyaaz ellenkező a való, arról nem 

csak minden józan orvos, de minden miveltebb laikus is meg van 
gyözödve. A physiologia s a kórboncztan alapja a gyógyászat- 
nak; de mentül inkább haladnak azok, annál inkább tünik el en- 
nek az alap lába alól. Ez Nendtvich ur logicája. Azt mindenki 

tudia , hogy a kapcsolatban levő tudományok közöl az egyiknek 
haladása a másiknak haladását is elősegíti. Mi az egyikre káros 

behatásu, az a másikra is az. Az idealis és realis absoluta iden- 
titása a természettudományokra éppen oly káros befolyással volt, 
mint az orvosi tudományra, mely végelemzésben szintén nem e- 
gyéb, mint természettudomány. Ha a természetvizsgálók Baco e 

szavait „Talem intelligo philosophiam naturalem, quae non abeat 
in fumos speculationum subtilium aut sublimium, sed quae effica- 
citer operetur'* eleitől fogva követték volna, bizonyosan tová 
volnánk most valamint a természettudományokban , ugy közvelve 
az orvosi tudományban is. l 

Tovább költőileg rajzolja azon bilincseket, melyekben az 
orvosi tudomány a természettudományokat ,még nem régen" fog- 
va tartotta, s örömmel kiált fel: „Menynyire megváltoztak azok 
az idők! AÁ hajdani szolgák emancipálták magokat, tekintélyes 
és befolyásos urakká váltak és „pórias büszkeségökben anynyira 



sinói, s ugyananynyi aranykereszti tánczvigal- 

munk vala is, ezek csak kivételt képeznek egyfe- 

lől,csekély számuk is nem elégité ki egy hoszszú 
farsang követelményeit. –Haj ! nem ily közönség 
s nem ily bálok valának egykor az Apolló terem- 
pen, midőn az egész hon lelkes ifjusága, s fényes 

áristokrátiájának nagy része vigadozott falai kö- 

zött. De azóta sok minden történt a nap alatt a 

futó évek folytában, más nemzedék állt elő, mig 
felettük az idő, e kérlelhetlen bőrtönőr, zsarnok- 

hatalommal uralkodik. . 
Nem hagyhatjuk még érintetlenül azt a csa- 

ládokat koldusbotra juttató, vétkes fényüzést is, 
mely mint ragályos nyavalya a különben is csak 

ipara után, s igy is alig tengődhető polgári osz- 

tály alsóbb rétegeibe is beharapódzott. Telvék a 

hirlapok koldus-szegénységünk nyilvánitásaival, 

s valóban érezzük is helyzetünk nyomasztó, s 

már-már alig birható sulyát, nem vagyunk képe- 

sek közintézeteink fennállhatását biztositni, s még- 

is hitvány rongydarabokért iszonyu pénzt enge- 
dünk kidobálni e különben is végetle ül szegény 

hazából. Az istenért mit cselekszünk! nem fi- 

yelünk-e utódink szomoru sorsára, kiknek, ha 
tovább ez uton haladunk, sem tudományos neve- 
lés, mert tanintézeteinket csak jólét, vagyonos- 
síg közepett gyámolithatjuk kellően, sem e ha- 

zának öseink által századokon át megvédett, s 
anynyi drága emlékek által szentesített földje 
bár, mint a derék G. J. „Nyomor" czimű czikké- 
ben fölfelé, nem jutand osztályrészükbe. E te- 
kintetben ohajtandó volna, hogy részint a lelké- 
szek igyekezzenek e részben is felvilágositani a 
lelki felvigyázatuk alatti népet, részint azok, kik 
a társadalmi téren, mint irányadók szerepelnek, 

s a néppel közvetlen érintkezésben állanak, te- 
kintsék hazafiui kötelességöknek, részint jó pél- 
daadással, részint erélyes utasitások, tanácsadá- 

sok által megóvni a romlásnak indult családokat 
az anyagi, és erkölcsi végsülyedéstől, honnan 
többé nincs menekülés. 

Es. 

Kolozsvári napló. 

* Cs. J. úr Kézdi-Vásárhelyről egy nyilat- 
kozatot köldött be szerkesztőségünkhez , melyet 
helyszüke miatt nem közölhetvén, csak kivonatát 
adjuk. Enyilatkozat a „Növilág " kiadó-hiva- 
talát illeti, s az emlitett divatlap rendetlen küldé- 
se ellen kél ki. Nyilatkozó már háromszor re- 
clamalt, mind hasztalan ! 

* Körülbelül a jövő hó 5-10-dikén nem- 
zeti szinnadunkon megfognak szünni az előadá- 
sok, s az itten működött társulat szét fog oszlani. 
Az igazgató, Gyulai t erencz ur, mint érte- 
sültünk, Pestre szándékozik hol nehány szerep- 
ben mint vendég bemutatja magát az ottani kö- 
zönségnek. Hogy jövendőben minő társulat fog 
itten működni, még nem tudható; de az bizonyos, 

hogy ha az itteni közönség melegebb pártolással 
nem, járul legalább ez utolsó bérlet folytán a 
szinházba, e társulat nem a legkedvezőbb véle- 
ménynyel fog innen távozni. 

* Egyik abrudbányai t. levelezőnk irja : 
Meglehetős vig farsangunk volt, de szomoru eset- 

az égő gyertyákat oltagatná el, egy darab son á- 
val szájában, csak öszszerogyott és menten meg- 
halt, orvosi vizsgálat szerint szélhüdés követ 
keztében. – Nem rég egy bányában nehány da- 
rab mécstartót találtak , de fájdalom! többnyire 
töredezett állapotban. Azonban egy közölök egé- 
szen ép, s bizonyosan a kolozsvári muzeum bir- 

tel végződött Az utolsó zártkörű „tarisznyás 
bál" reggelig tartott, s midőn reggel egy ember 
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tokába fog jutni. Alján e fölirat tisztán olvasható: 
LITOCEN. Római maradvány , alkotása igen jó 
agyagból csinos. 

Nemzeti szinház. Mártius 4-dikén a szin- 
ház zárval 

Mártius 5-kén: „A k 
ma 5 felvonásban, irta Méry — A darab má- 
sodszor adatott, s ismét megtette hatását. Gyu- 
lai (Don Guzman Alfonso Percz) most is igen si- 

kerülten adta szerepét. Általában az ily határo- 
zott, kiváló jellemeket sok erővel képes viszsza- 
tükröztetni; csak az lenne kivánatos, hogy sza- 
valata azon szakgatottságtól, mely ez este azt kü- 
lönösen jellemzé, ment legyen Prielle Kornelia 
(Donna Sol) kitünő szépen, s Rónai (Don Pedro) 
szintén helyes felfogással, s müűvészi mértéktar- 
tással játszottak. Közönség középszámmal jelent 
meg. 

Mártius 6-dikán a szinház ismét zárva. 

Vegyes hirek. 
TKözelebbről érkezett Pestre Eich úr 

Kölnből, a ki hiteles bizonyitványokat hozott ma- 
gával arról, hogy a hebegést és beszédbeli a- 
kadozást vagy akármely más szólási szervbeli hi- 
bát ki tud gyógyitni se gyógyszert, se műtéteket 
nem használ, hanem tanitás és gyakorlás által se- 
git; mivel tapasztalása szerint az akadozás és he- 
begés, mely gyakran görcsös természetüű tüne- 
ményekkel jár együtt, legtöbb esetben rosz szo- 
kásból s a szólási szervek helytelen használatá- 
ból származik. 

A magyar akademia kihirdette a Tele- 
ki-jutalomdijt, 1857-re száz arany van ki- 
tüzve a legjobb vigjátékra, 1858-ra ugyan- 
anynyi a legjobb szomorujátékra. 

B. Kemény Zsigmond „Özvegy és 
leánya" czimüű jeles regényenek harmadik kötete, 
melyre a közönség régóta feszült figyelemmel vár, 
megjelent. B. Eötvös Józseftől szintén egy uj 
regényt fogunk nem sokára olvashatni. Már sajtó 
alatt van. 

TEgy műintézetnek Nürnbergben sikerült 
különböző szinü képeket közvetlenül az üvegen 
hozni létre vegyműtani uton. E szines képek 
(chromohyalographien) mint ablakékesség igen jó 
pótszerét képezik a valóságos üvegfestésnek s 
nagyon olcsók lévén, hihetőleg nagyon el fognak 
terjedni. 

A ,Triest. Ztg."6-nak irják Perából febr. 
20-dikáról. Az oroszok hadkészületei a cserkesz- 
földön már rég magukra vonták az egyes veze- 
tök figyelmét, s ennek folytán minden, eddig egy- 
mással ellenségeskedő törzsfőnökök nagy öszsze- 
jövetelt tartottak, melyben kimondtak, hogy min- 
den pártoskodást abban hagyva, egyesitett erővel 
indulnak a közös ellenség ellen. Hogy mind tö- 
rekvéseik, mind hadi operatióikba egységet hoz- 
zanak be, a főnökök elhatározták főnököt válasz- 
tani, ki azonban ne legyen cserkesz, mivel igy a 
törzsek féltékenysége árthatna a közérdeknek. A 

pasa azonnal alávetették magukat ezen határozat- 
nak, s a többi főnök követte példájokat. A főve- 
zér választása Mehemed Beyre esett, a ki 
magyar renegát s azelőtt Bangya nevet vi- 
selt. (Valószinüleg az erdélyi fi.) Ez a háboru a- 
latt Séfer pasa táborkari főönöke volt, s később 
ezredes az ottomán táborkarban. Miután Mehe- 
med Bey a méltóságot, a melylyel megkinálták, 
elfogadta, egy itteni bankár közbenjárása folytán 
számára Londonban határtalan hitel eszközölte- 
tett, hová egykori bajtársát küldte, ki mint ma- 
gyar menekült szintén török szolgálatban áll, s 
az emlitett hitel alapján nagy menynyiségüű fegy- 

vert és hadi készletet vásárolt. E szállítmány mult 
héten érkezett ide egy angol briggen. Lapinszky 
Teophil gróf, lengyel menekült, értesülvén a dol- 
gokról, egyesült M. Bey ezredessel, hogy a válla- 
latot egy itt ujonczozott lengyel legioval támo- 
gassa. A lengyel legio feloszlatása után sok len- 
gyel van szolgálat nélkül, s igy csakhamar 440 
embert szedtek öszsze, kik az elhajózást várták. 
Az angol consul a Fekete-tengerre vitorláza két 
angol hajó számára az utleveleket láttamozván f. 
h. 16-dikán elvitorlázott a gözös, mely egy brig- 
get vont maga után, mindkettőn angol lobogó 
lengett, a Bosporuson át majd az asiai partokhoz 
tartott, rendre 400 katonát felszedett, s a Fekete- 
tengerre vitorlázott a cserkesz partokon kiköten- 
dő, A gözösön tetemes menynyiségüés a legjobb 
minőségüű angol miniépuska, két teljes hegyi- 
üteg, 1500 darab congreverákéta és könyomatu 
sajtó van. M. Bey ezredes tüzes beszédet tartott, s 
többszörös hurráhk és a lengyel hymnusz ének- 
lése közben a kalandos expeditio tovább vitorlá- 
zott. M. Bey ezredesnek tábori sajtója is van pro- 
clamatiok nyomására, ugy szintén pénzsajtója 
pénz, érdemjelek sat. nyomására. Az orosz követ 
késön tudta meg a dolgot, s csak a „Pruth:t orosz 
állomásozó gözöst küldhette utánuk, hogy szem- 
mel tartsa. 

t Golowin Iván, ki több ideig tartózkodott 
Ejszakamerikában, viszszatérvén Angliába, az e- 
gyesült államokról egy könyvet bocsátott közre: 
„Stars and Stripes czim alatt, melyben az 
ottan fölismert viszonyokat ugy irja le, mint egy 
ember, a ki szép álmaiból kiábrándult. Ismert a- 
merikai könyvkereskedő, Appleton, a kinek lon- 
doni ügynökénél bizományban jelent meg a könyv, 
vonakodott e művet az egyesült államokban for- 
galomba hozni. Átalában az oltani könyvkereske- 
dők minden angol nyelven kiadott könyvet, a mely 
talán a yankee-k hiuságának nem hizeleg, szigo- 
ru birálat alá vonnak. És Golowin úr, meglehe- 
tős öszinte ember. Egy, a londoni Athenaeumhoz 
intézett levélben, melyben az amerikai könyvke- 
reskedők eljárása ellen panaszkodik , éppen azt 
állitja, hogy Amerika, „a vörös emberek hazá- 
ja"t a fehéreknek nem csak szellemi, hanem még 
fajbeli (race) fejlődésére is káros befolyást gyako- 
rol. Szerinte az amerikaiak erkölcsi hatalma are- 
volver-en és a rabszolgakorbácson alapul. „A 
dollár-imádás" ugymond „még a német kiván- 
dorlóknál is megfosztja érvényüktől az emberiség 
alapelveit.6* 

T Egy vidéki magyar szinész a napokban 
milliomos lett. Egy amerikai nagybátyja elhuny- 
ta magyarázza meg az egész történetet 

T Fehérvár, febr 24-kén. 7A „Kron- 
stadter Ztg fe f évi 21-ki számában egy Alvincz- 
ről irt levél jelent meg, a melyet majd minden 
német és magyar lap sőt az „Indep. belge' is 
átvett. E levél nem legalaposabb tudósitást ad 
az alvinczi cath. lelkész azon eljárásáról, mely 
szerint egy halott ünnepélyes eltemetését megta- 
gadta, de egyházi főnök ö anmlga ezt megren- 
delte volna. E czikkben ez áll: „Püspök ő nagy- 
méltósága azon meghagyással küldötte a nagy- 
prépostot Alvinczre, hogy az elhunyt szertartá- 
sos eltemetését végrehajtsa 4? Azonban tény, hogy 
emlitelt nagyprépost nem küldetett ki ily utasi- 
tással, s a temetést nem is eszközölte, hanem 
csupán azon rendeletet kapla , hogy puhatolja ki: 
ha vajjon a szertartásos eltakaritás megtagadásá- 
ra van-e ok, s e tárgyban a dolog állása szerint 
intézkedjék. E rendelet az utasítás szerint telje- 
sittetett. - Kérjük az illető szerkesztőségeket , 
melyek az emlitett czikket lapjaikba átvették, szi- 
veskedjenek e reclamatiot is közölni. (Krst. Ztg.) 

F Folyó hó 2 án tartotta a Pesten széke- 
1ő magyar academia havi öszszes ülését, a mely- 

ben a és cz iránti kérdés a minapi határozat 
folytán, ismét tárgyalás alá került. A már több- 
ször megvitatott tárgy ezuttal is élénk eszmecse- 
rére szolgáltatott alkalmat. Hozzászóltak: Balla- 
gi, Brassai, Bertha, Bugáth, Csorba, Hunfalyy, 
Kubinyi, Wenzel. Határozatul jelentetett ki, hogy 
az academia a helyesirás végmegalapitásáig ki- 
adványaiban jövendőre is a c betüt fogja hasz- 
nálni. 

Párisban a kövér ökör Cbocuf gras) idei 
körmenete alkalmával többek közt egy álarczos is 
követte a menetet és pedig oly bő crinolin-ruhá- 
ban , hogy a szükebb utczákon alig vergödhetett 
keresztül és mindenütt a házak falát surolta Mél- 
tó divat egy hizott ökör nyomdokaihoz , jegyzé 
meg egy goromba munkás. 

T Liszt Ferencz Vörösmarty emléke 
iránti kegyeletes tisztelete jeléül „Vörösmarthy 
emléke" czimű szép zeneszerzeményt irt. 

TSchwarzenberg erdélyi kormányzó 
ő herczegsége Párisból, hol több hóig mulatott 
folyó hó 3-án Bécsbe megérkezett. 

Hivatal 

Kinevezések. 

0 S. 

Az igazságügyi ministerium, megyei tör- 
vényszéki tanácsos Roschat Pétert Udvarhey- 
ről, Klement Rudolfot Kolozsvárról, Dr. baró 
Mylius Ferenczet Brassóból , országos tör- 
vényszéki tanácsosoknak nevezte, még pe- 
dig a két elsőt Szebenbe, az utóbbit Broosra 
(szászvárosra). d, 

A cs. k. helytartósági elnökség járáshiva- 
tali jegyző Klose Albertet és Hniliczka Jó- zsefet ideigl. helytartósági fogalmazók- 
na k nevezte. 

Törvényszéki hirdetések 
kivonatban. 

A kolozsvármegyei ecs. k. törv. szék f, é. 
febr. 19 ről 1649, 1050 és 1651 sz. a felhivja 
Dobay Ádámot, ellene, ügyvéd Grois által, a 
báró Kemény Samuelnek tartozó 200, 3000 és 
666 ezüst rít, váltóbeli adósság 3 nap alatti meg- 
zctástra Részire kirendelt ügyvéd Csulak Dá- 
niel. 

A székely -udvarhelymegyei cs. k. törv. 
szék f. é. febr. 5-ről 174 sz. a. felhivja b, Inczé- 
di Ágnest gr. Rhédey Lászlóné örököseit, el- 
lenök ügyvéd Szaid! János által, a Beke Mihály- 
nak tartozó 2642 valtó ft. kárpótlás iránt indított 
kereset védelmére. Feletet tételi határ idő 45 
nap. Részökre kirendelt ügyvéd Schönbek Má- 
tyás, helyettes Huszár Józsel 

A székely-udvarhelymegyei cs. k, törv. 
szék elnöksége f. é. február. 15-ről 162 sz. a. 
pályázatot hirdet az ottani törv. szék titkári 
állomásra 800 ez. ft. évi fizetéssel. Az ajánlko- 
zék adjákbe oda szabályszerüű kérelmeiket 4 hét 
alatt. 

Az elegy járáshivatalok személyzetére néz- 
ve kinevezett országos cs. k. bizottság f. é. febr. 
18-ról 1336 sz. a. pályázatot hirdet két járás- 
hivatali jegyzői állomásra 400 ez. ft. évi fize- 
téssel. Az ajánlkozók adják be oda szabályszerü 
kérelmeiket 4 hét alatt. 

A kolozsvármegyei cs. k. hivatal I. é. febr. 
19-ről 102 sz. a. pályázatot hirdet a boncz- 
hidai járáshivatalnál megürült irnoki állomás- 
ra, 350 ez. ft. évi fizetéssel. Az ajánlkozók ad- 

mennek , hogy hajdani büszke urokat eltagadják, s azt még csak 
hason tekintélyünek se akarják elismerni.3 Hogy mi legyen tu- 
lajdonképpen az értelme ennek a sok szép szónak, azt bizonyo- 
san maga Nendtvich ur se tudja. Mi részünkről soha se olvastuk , 
hogy Aristoteles, Linné, Jussieu, Cuvier, Laplace, Werner, De 
Candolle, Endlicher, Newton, Mohs vagy mások a materia medica 
kedveért vizsgálták volna a természetet, s alkottak volna rend- 
szert Webernek eszeágában se volt a gyógyászat, midőn meg- 
mutatta, hogy a czombot a levegő nyomása tartja a csípő íz vá- 
pajában; valamint Pristley-nek s Lavoisier-nek se, midőn az 
oxygent felfedezték.áDe még a villámháritó, a telegraph, s a gőz- 

.mozdony se eredménye a typhus s cholera vizsgálásának. Vala- 
mint most a természettudományok mínd meg anynyi önálló (de 
kapcsolatban levő) disciplinák, ugy hajdan is azok voltak; s o- 
hajtandó volna , hogy sziveskednék Nendtvich ur azon bizonyta- 
lan „még nem régen"-t pontosabban meghatározni, mit az év- 
szám idézésével legczélszerübben tehetne. 

Alább azt mondja Nendtvich ur: „A gyógyászat kevés ki- 
vétellel még ma is ugyanaz , mi volt századok előtt t. i. a hit tár- 
gya" mi ezt igy egészitjük ki: azoknál, kiknél kevés a tudat tár- 
gya Hogy lehet a 19-dik század gyógyászatát a régiek orvosi 
ludományával tenni párhuzamba? Az igaz , hogy vannak beteg- 
ségek , melyek lényeit még mai napig se ösmerjük — s ide tar- 
toznak az ideg bajok csaknem kivétel nélkül, — de ily diagnosi- 
sokat febris depascens, asthma humidum, asthma siccum s tef. 
csakugyan nem hallani ma józan orvostól. Mióta a Sarcoptes sca- 
biei-t jól ismerik , azóta az epidemia scabiosat nem ismerik Hát 
ezen ismerethez nem a zoologia haladása által jutottunk? Pedig a- 
zért nem tekinti ám az orvosi tudomány a zoologiát szolgájának, 
hanem köszönettel fogadja barátságos segélyét, Mulder egy csa 
ládot, melyben a csonttörések igen gyakoriak voltak, rozske- 
nyérrel gyógyitott meg — – — eine Nahrung die das Blut und 
dureh das Blut die Knochen mit dem nőthigen Gehalte an phos- 
phorsauren Erden versorgen komte. (Moleschott. Kreislauf des 
Lebens. II. kiad. 168 lap.) Hát erre az eszmére nem természettu- 
domány vezette Muldert? S van e ember, ki a chemiát az orvosi 
tudomány szolgájának tartja ? Most tudjuk, például hogy a chlo- 
rosisban vas hiányzik a vérben, a diabetes mellitusban czukor a 
vérben , tudjuk a diabetest mesterségesen is előidézni; a fehér- 
nyének a vizelletben nagy mértékben való jelenlétéről teljes biz- 

tossággal a Bright-féle betegségre következtetünk ; a vizellet che- 
miai vizsgálása által megkülönböztethetjük a typhust más hasonló 
symptómákkal fellépő betegségektől. A percussio és auscultatio 
segedelmével csaknem mathematicai pontossággal megtudjuk a 
tüdő és sziv betegségeit határozni. Ismerjük, még pedig chemi- 
ai törvények szerint, a legtöbb méreg ellenszerét sat. Ezeket elő- 
re bocsátva, bátran mondhatjuk , hogy az orvosi tudomány jelen 
állásának a régiek gyógyászatával való párhuzamba tétele nagy 
tudatlanságot árul el. 

Eddig csak a belgyógyitásról szóltunk. Hát mit szólhat 
Nendtvich ur a sebészet és szemészet sikerdús, kézz elfogható 
műtételei ellen? Vagy nem a gyógyászat ágai ezek? Lehet-e kép- 
zelni egy fölségesebb műtételt annál, melylyel a szemorvos az 
elhomályosodott lencse eltávolitása által viszszaadja a szem vilá- 
gát! Vagy ez is a ,hit tárgya"*? S vesztett-e azáltal az orvosi tu- 
domány jelentőségéből, hogy már most azon chemiai folyamot is 
ismeri , mely lencse meghomályosodását idézi elő? Józan ész- 
szel erre csak n e m-mel lehet felelni. Pedig ide is csak a termé- 
szettudományok haladása által jutottunk. 

Végre megemliti Nendtvich ur az ujabb időkben keletkezett 
skeptikusok iskoláját, melynek főelve „kételkedni az orvosok 
ugynevezett tapasztalásainak valóságán, a menynyiben t. i. az a 
gyógyszerek hatásán alapszik, továbbá a gyógyszerek hatását 
elébb az ép egészséges testen megállapitani sat. Ez utóbbit ujabb 
időkben nem skeptikusok is teszik. Nem talál most Nendivich ur 
pharmacologiát, melyben minden gyógyszer leirásánál legelül 
annak physiologiai hatása ne volna megírva. S ha meg se tudjuk 
mutatni, micsoda chemiai combínatiok előidézése által hat az a 
vagy b orvosság — s ez az, mit a skepsis különösen követel — 
tagadhatjuk-e azért, hogy a-nak vagy b-nek nincs hatása, még 
pedig jótékony hatása? Teljességgel nem. Ismerjük-e azon vál- 
tozásokat, melyeket például az opium vagy a sirychnin a szö- 
vetekben idéz elő ? Nem. De nem ismeri-e Nendtvich ur a két 
emlitett szernek jótékony hatását? S tagadhatja-e azt, hogy egy 
két grán vagy sokkal kevesebb sirychnin meg is öli az embert, 
minthogy nem ismeri hatása módját? Tagadja meg a többi skep- 
ticusokkal együtt, mert ez „az orvosok ugynevezett tapasztalása.6 

Az ujabb kor józanabb orvosai nem birják eléggé kárhoz- 
tatni a therapeuticai nihilismust, s a skepsist, melyeket Dr. Mül- 
ler J. O. homöopatha „das seuchenhaft um sich wuchernde Un- 

ják be oda szabályszerű kérelmeiket 1 hét alatt. 

gethüm und seine nicht minder inhaltslote Schwester-nek mél- 
tán nevez; s örömmel látjuk, hogy az orvosi tudomány oly co- 
ryphaeusai is, mint mélyen tisztelt tanárunk Sauer ur, minden lép- 
ten-nyomon küzdenek ezen harapódzó lelki nyavalyák ellen. (Biz- 
tositom Nendtvich urat, hogy non juro in verba magistri, hanem 
meggyözödésből beszélek.) Az emberiségnek nem skepticusokra 
hanem a bajon segitni tudó orvosokra van szüksége. 

A természettudományokba bevett elv, t. i. az okszerü ki- 
sérlet elve, az orvosi tudományba is be van hozva, még pedg 
nemcsak prof. Skoda által, kinek Nendtvich ur a „jövőt-t odaitéli, 
de számtalan más orvosok által is ilyenek a külföldiek közöl Cla- 
rus, Oesterlen, Audral, Mulder, Bock, Wunderlich, Virchow 
Spiess stb. 

A mai orvosok ellen senkinek se lehet kifogása, ki az or- 
vosi tudomány roppant terjedelmét ismeri; ők tesznek, menynyit magasztos hivatuk lelkiismeretes betöltése mellett tehetnek Fel- 
használják a természettudományokat, s haladnak velök , nem 
tartván attól , hogy majd el fog tünni az alap lábok alól; s ha az orvosi tudomány még nem áll ott, hol a többi természettudomá- nyok, annak oka nem az időben szükölködő gyakorló orvosok- ban, hanem oly tudósokban keresendő , kikről Moleschott igen helyesen mondja : „Tadel verdienen die vornehmen Forscher (s ezek közé tartozik Nendtvich ur is, annál inkább, minthogy or- vos is volna) die das Wirken der Heilkunde gering schatzen wáhrend sie zufrieden mit der Sicherheit ihrer forschungen über le und máljeeék Ch.) sich nicht einlassen auf die Schwierigkeiten die der lebende Körper dem Versu. regen- snkertgketsn dis derk per a Versuche entgegen 
fvfégre szükségesnek tartjuk még megjegyezni, miszerint mi Nendtvich ur szavaiban semmi eredetit nem találtunk, s hogy az orvosi tudomány ujabbkori haladása teljességgel - vich ur nézeteinek Eanbéten eroeke anen Nsmi 
! ézeteinek, melyeket több izben a gyakorlati orvoslásra nézve nyílvánitott, eredménye. Mi Nendtvich urat mint ehemicust becsüljük, de mint az orvosi tudomány reformatora ő a mi szeme- inkben null. Azért tanácsoljuk neki, hogy máskor oly tudo- mányról, melylyel jelenleg nem foglalkozik, ne elmélkedjék, s ha 

elmélkedik , tartsa magáala e fakadjon méltatlan becsmérlé 
sekre. 



e A thordai es. k járáshivatal mint törv. szék 
január 29-ről 248 sz. a. felhívja azt, a kinél 

ne a Csán mellett fekvő és Kovács Pál halálá- 
val thordai Kovács Lajosra szállott Pikuj 
Mán yi nevü kaszálónak 3000 váltó ftért zálog- 
ba adásáról, 1811-ben mártius 9-én kelt, 1851- 
ben báró Kemény Istvántól Kovács Pál- 
nak átengedett, elveszett eredeti zálogos 
szerződvény; jelentse magát egy év alatt, 
mivel azontul ez oklevél semmít se érőnek lesz 
nyilvánitva. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f, é. 
febr. 21-ről 967 sz. a. felhivja Budai Zsigmon- 
dot vagy örököseit, ellenők ügyvéd Nagy István 
által, a Jakabfi József árváinak tartozó 370 váltó 
ft. 22 kr. iránt indított kereset védelmére. Tár- 
gyalási határnap f. é mártius 31-e d. e. 9 óra- 
kor. Részökre kirendelt ügyvéd Dr. Scheitz Ant. 

A dézsmegyei cs. k. törv. szék f, é. január 
15-ről 5748 sz. a. felhivja Thorozkai Móri- 
czot, ellene ugy Kemény Kata több örökösei el- 
len, a cs. k. ügyvédség által a sydoxial alapit- 
ványnak tartozó, a kecsedi és szükereki jószágra 
fektetett 1200 ezüst rft iránt inditolt kereset vé- 
delmére. Részire kirendelt ügyvéd Dézsi Károly 
helyettes Brassai Károly. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék f é. 
febr. 5-ről 1110 sz. a. tudatja, hogy Balázs Fe- 
rencz elfoglalt 372 számu házát hidelvén Ko- 
lozsvártt, Szász András részire f. é. april. 6 án 
d. e. 9 órakor az oltani irodában közárverésen , 
becsáron alól is elfogják adni. 

A károly-fejérvári cs. k. törv. szék f. é 
január 17-ről 36 sz. a. tudatja, hogy Stemmer 

György 1200 e ftig elfoglalt 12 számu házát, 
a károly-fejérvári káptalan részire. f. é. ápril. 
7-én d. e. 9 órakor az ottani töv széknél, köz- 
árverésen, becsáron alól is elfogják adni. 

Ausztriai birodalom. 
Milano, márt 2-kán. Ő cs k. Felsé- 

geik ma délelőt 10 órakor legjobb egésségben 
Milanot elhagyták, és az éjszakát Cremonában 

fogják tölteni. Ugyan akkor ő cs. Fenségeik Zsó- 
fia föhgné Bécsbe, és Ferdinánd Miksa fö- 

pezderkedőbbek és makacsabbak. Az „Arrow 
hajócska szikrája hatalmas tüzzé gyuladt fel. A 
menynyei birodalom fiainak erődeit s néhány e- 

csak anynyiból áll, hogy a mandarinoknak is bá- 
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re s az alsó ház ban a vita kimenetele még ké- 
tes, minthogy Russell lord Seymour admiral- 
nak Cantonbani eljárása ellen emelt szót. Az el- 
lenzék ugyan nem igen válogatós a nemes vis- 
count ellen fölhasználható fegyvernemekben: de 
minden esetre jellemző volna, hahogy az angol 
premier koporsójához az első szeg elvégre is 
Peking városából kerülne. A nem-orosz Europá- 
ra nézve Palmerston lordnak megbukta alig le- 
hetne kivánatos: ámde a tespedő kelet gyorsan 
halad civilizálásának annál már csak nem le- 
het kézzelfoghatóbb bizonyságát kigondolni, mint 
hogy a „nap fia" kezet nyujt Dizraelinak egy 
nagy krisis előidézésére a britt cabinelben, s 
ugyanakkor az „ostromállapotnak" tisztán nyu- 
goti találmányát meghonositja a lantsekiang part- 
jain, az idegen nemzetek előtt nyitva álló őt 
kikötöt bezárolván, mint ezt a helyesebb versióju 
távirat hirül hozza. 

Komolyan szólva: a chinai öszszeskü- 
vés oly fenyegető fordulatot vesz, hogy csaknem 
kétesnek látszik, ha vajjon itt is béfog-e bizo- 
nyulni a Palmerston közmondattá vált képessége: 
kivágni magát azonynehézségek közöl, a miket 
jobbadán csak azéri halmozott öszsze, hegy a 
közök háza előtt jövőre is nélkülözhetlen állam- 
fi gyanánt állhasson. A premier az egybegyül- 
parlamentet nehány „égő kérdéssel"' kiváná meg- 
lepni, hogy azoknak gyors és szerencsés megol- 
dása által a maga párthiveibe uj lelket öntsön , 
ellenit pedig visszahökkentse. S ime! a per- 
sa viszálynak, mely részint roszorság fél- 
tékenysége, részint Francziaország beleavat- 
kozása miatt nagyon aggasztónak látszék, a jó ki- 
menetel alig látszik már kétesnek. A chinaiak 
ellenben, a kikkel szemben Anglta anynyi frigy- 
társra számithat; a chinaiak, a kikről azt hin- 
né az ember, hogy külső ellenségek nélkül is , 
már saját tizéves polgárháborujokkal is nyakig 
vanak a bajban, minden uj veréségők után csak 

zernyi házait feldulták: de minden eredmény 

va, s mögöttük Russell lord és más whigek a 
semlegesség fenyegető magatartásaival, — s igen 
népszerűü fegyver: az adók leszállítása volt ez 
ellenzék kezében; de gyözött még is nagy több- 
séggel a Palmerston-cabinet s uralma ezáltal 
még jó darab időre meg lön állapitva, - Vetett 
ágyban fekszik már az öreg ur s a pártok alkal- 
matlan háborgatásától nem félhet. 

– Londonba távirati uton jan. 17-ig ter- 
jedő tudósitások érkeztek Busirból. Az an- 
gol csapatokat a persák addiglan nem háborgat- 
ták, s e város közelében egy persa tábori raktár 
esett volt az angolok kezébe. Persiában Bus- 
hir bevétele következtében, hatalmas ellenzék e- 
meli fejét a babi-k s más felekezetek részéről. A 
sahnak a nyugoti hatalmakhozi állásáról hallani, 
miképp Francziaország consulokat nyer Kar- 
rak- és Bassoráhba. 

A ,„Times" nem marad adós a „Con- 
stitutionnelő-nek, mely módnékül rosznéven vet- 
te azt, hogy a londoni menekülteknek megen- 
gedte a rendőrség Worczell Szaniszló lengyel 
menekült temetésénél bizonyos zászlós demon- 
stratiót tenni. „Ha voltak olyanok a halottas ki- 
séretben – ugymond a „Times, — kik élet 
elleni merényletet kisértének meg, vagy ilyenek- 
nek rokonai, tudhatja a czikkiró, hogy egy szer- 
ződés létez, melynélfogva az olyanok kiadatását 
kérni lehetne. Hanem azon kivánat, hogy az an- 
gol kormány egypár számüzöttet halálra üldö- 
zött, vagy minden lépten nyomon szemmeltart- 
son, habár ezek angol törvényt nem szegtek is 
meg, — ismét csak azt mutatja, hogy Franczia- 
országban vajmi keveset tanultak és feledtek. 

Francziaország. A „Nord"" ujabb számá 
ban se veszi viszsza azon tudósitást, mely szerint 
Feruk-khán és I. Cowley közt az egyesség 
terve már meg van állapitva; azonban hozzá te- 
szi, miképp az természetesen még Londonból 

Ujposta. 

Az angol-persa alkudozás már azon pont- 
ra érlelődött, hogy annak lord Cowley és Fe- 
ruk-khán általi aláiratása mart. 1-ső vagy má- 
sodik napján valószinüleg megtörténendő volt. 
Mint mondják, a franczia kormány közbenjárása 
sokat telt a nehézségek megszüntetésére. A per- 
sa kormány ratificatiójának megnyerésére három 
havi időköz van engedve, menynyi idő szüksé- 
ges a szerződést Persiába vivő futár oda és visz- 
szautjának megtételére. E czélból léptek egy- 
mással márcziustól kezdve három havig terjedő 
fegyvernyugvásra a persa és angol sergek pa- 
rancsnokai is. 

— Az angol miniszterium a chinai kér- 
désben diadalmasan állta ki ugyan a tüzet a fel- 
söház terén, de az alsóházi ellonzékkel kevésb- 
bé látszik szerencsésnek. Két nagy ülés lön már 
e fontos vitáknak szentelve, melyekben a parla- 
ment legbefolyásosabb szónokai, mint Russel, 
Bulwer, Cobden, Graham — mind a kormány 
ellen — résztvettek, s még nincs a vitának vé- 
ge, — Palmerston ajánlatára mart. 2-ra lőn el- 
halasztva. 

— Az „Observer jelentése szerint, azon 
esetben, ha Palmerston Cobdennek Chinát 
illető inditványa ügyében elbuknék, ő a parlamen- 
tet azonnal feloszlatná. Palmerston és Derby 
febr. 28-ra pártmeetingeket hivtak egybe. 

Londonból febr. 28-kán irják: Az alsó 
ház mai ülésében Palmerston kinyilatkoztatá, 
hogy az orosz követ állitása szorint az Orosz- 
ország és Persia közt állitólag létre jött szer- 
ződés merőben alaptalan Egyébiránt ezzel nincs 
mondva , hogy alapnélküliek lennének azon tu- 
dőósitások is, melyek a persa partvidékeknek orosz 
csapatok általi megszállásáról s több ily dolgok- : 
ról szólnak. : nincs megerősitve s ezt még csak ezután várják. 

— Francziaország és Persia között ba- 
rátsági és kereskedelmi szerződés jött lét- 
re. Mindkét hatalmasságnak szabadságában ál- 
land a másik országában 3 consult nevezni ki. A 
franczia consulok Teherán, Bender-Abusir- 

torságuk kelt a factoriákat elhamvasztani, s az 
angol gözösöket az Ö nyomoru dzsunkjaikkal e] 

s Tanriszban, a persa consulok pedig Páris- 
ban, Marseilleben s Réunion-szigeten fognak 
székelni. A császár Bourrée teheráni franczia 

Londonba érkezett ujabb magán tudósiítá- ! 
sok szerint, Seymour admirál Canton városát 
csakugyan bombázta; de ugy állt a dolog, hogy 
elegendő hadsereg hiányában kénytelenülend a 
maga állásával felhagyni, A franczia „Pays is 
jelenti, hogy S e ymour mindaddig csupán vé 
delemre fog szoritkozni, mig utasitásai Tondon 
ból meg nem érkeznek. — Szingopor éban herczeg Triestbe elutaztak. 

Hol a vaspálya nem használtatik, minden 

állomáson 630 lónak kell készen állani a legma- 

gasabb udvari, felette számos kiséret számára. 
— Bécsben egy olaszokból álló bizottmány 

alakult, mely ő cs. k. Felségének legmagasabb 

viszszaérkezéseért hálát fog adni. Ugyanaz egy 

felirat átadását tervezi, mely az olaszok érzel- 

meit tolmácsolná. 

Milanoból febr. 29-kén Bécsbe érkezett 

távírati közlés szerint ő Felsége a Császár grólf 

itt-ott nem minden szerencse nélkül, megtámad- 
ni szóval: a „nap fiat czopfos és czopftalan 
gyermeki, a császári flotta s forradalmárok hadi 
hajói egyesültek a „vöröshaju barbarak ellen, s 
magok az angol lapok vallomása szerint is, Sey- 
mour admiral kénytelenitve van szép csen- 
desen várni az angolhonból az ágyunaszádok 
megérkezését, hogy a sekély-vizekben szabály- 
szerüleg müködhessék egy eddig oly gyávának 
látszott ellenség ellen, de a melynek most kedve 
szeszszent az ó és uj világ öszszes tengeri ere 

a chinaiak a malájokkal egyesültek s fenyeget- 
ték az ottani angolokat és németeket, kik föl- 
egyverkeztek. 

A római jézsuiták által szerkesztett ,„Re- 
vue ' azt mondja , hogy a titkos társulatok Olasz- 
országban sőha tevékenyebbek nem voltak mint 
jelenleg. Átalában az olaszországi ügyek csak 
felszínleg kielégitők, söt magok a kormányok se 
élnek csalódásban a valóságos hangulatra nézve. 

A neuenburgi ügy ismét bonyolódni a- 

követnek meghagyá, hogy állomására viszsza- 
menjen. 

Spanyolország. A ministeri krisis talán 
már eleget tartott s a kormány arcza egészsége- 
sebb szint fog váltani, ha nem remélhetni is egy- 
hamar azt, hogy a nemzet teste is megépüljön 
Mint Madridból irják, Izabella királynö leve- 
let kapott Romából anyjától , mely az elsőnél 
még sürgetőbben figyelmezteti. Ez az alkot- 
mányhozi hű ragaszkodásra és az állomcsiny 

Radeczky tábornagyot saját kérelme folytán 

nyugalmi állapotba helyezvén, ő cs. k. fönségét 

Ferdinánd Miksa föherczeget nevezte ki Lom- 

pardia és Velencze főkormányzójává, a 2-ik had- 

test parancsnokává pedig gróf Gyulay Ferencz 

tábornagyot. , 

=Ő cs k. Apostoli Felsége f. é jan. 

25-ki legfelsőbb határozata által a Bécs, Pest, 

Pardubitz, Lembergben és Kolozsvárott tar- 

tandó évi lóversenyek számára a belügyminiszte- 

rium által egyetértésben a hadsereg főparancsnok- 

ságával javaslatba hozott alapvonalakat jóváhagy- 

ni és e lóversenyek előmozdiítása végett három év 

tartamára minden évben állami-díjakul 9800 a- 

ranyat s ló-díjakul 2000 aranyat államforrásokból 

egkegyelm. engedélyezni méltóztatott. 

jével megmérközni ! 

lan chinai ellenszegülés: az minden esetre tény, 
hogy létezik, s hogy Palmerstonra nézt annál 

szülve, hogy a „chinai jámbor indulat teje ily 
forró sárkányvérré oly könynyen változhassék." 
A nem orosz Europa pedig csak azt kivánhatja 

Palmerston 

az, hogy „szerencséje gallérjához van kötve. 

merston jelentése szerint még nincs ugyan 

nak napja, miknek e tárgyban Párisban kellend 

Orosz sugallat következése-e az a várat- 

meglepőbb, minél kevésbbé lehetett arra elké- 

nak, ki egyszerre oly sok dologba ár 
totta magát, vajha ez alkalommal is bebizonyulna ; 

= Az alsóház febr. 23-diki ülésében a 
neufchateli kérdés meg lőn penditve. Pal- 

pontosan kitüzve azon értekezletlek megnyitásá- 

külföld. 
Anglia. Az angol kormányfönöknek is bá- 

mulattal kell tapasztalnia, hogy nem oly köny- 

nyü a menynyek- bév i 

mind kezdetben hitte, mióta a felsőház, a chi- 

nai kérdésben, angol fogalmak szerint csak oly 

csekély többség gel nyilatkozott a kormányrészi- 

HIVATALOS. 
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KÖZGYÜLÉSRE FELHIVÁS 
Alólirtt társulat igazgatósága teljes tisztelettel 
adja köztudomásul, miszerint az erdélyi 
kölcsömös jég- s túz karmemtő 
társulat f. évi mart. 18-én reggeli 10 óra- 
kor Kolozsváratt saját, szállásán (helső közép 
utcza, 457 sz. emelet) ..evi közgyülé- 
set- tartandja, mely alkalommal a mult évi 
munkálatok eredményének kimutatása, s a tár- 
sulat érdekeire vonatkozó inditványok kerül- 
vén szönyegre, a t. cz. társulati tagok s ügy 
vivőink minél számosabban megjelenni tiszte- 
lettel fölhivatnak. — 
Kolozsváratt, febr. 26-án, 1857. 
38 Az erdélyi kölcsönös jég- 

és tűzkármentőö társu- 
lat igazgatósága. 

—— 
Neiem hivatalos. 

(114) 
Egy igen jól ellátott vastengelyü ut a zó 

szekér, — és két szekér félig használt 
vastengelylyel, -három ló hámostul és 3 

boglya széna, — ó borok hordó számra 

eladók. Értekezhetni hid utczában 313 számu 

háznál Sallai István evélez- czimzett 

e- 

ávé és mindennemű füszereit a legillendőbb 

tartatniok , de már is kijelölvék ama hatalmassá- 
gok képvisetői, melyeknek részt kell venniök 
ezen értekezletekben, s a premier teljes remény- 
nyel van az iránt, hogy a kérdés lényegét ille- 
töleg, a porosz király követendi a Svaitz által ta- 
nusitott mérséklettségét. 

iba béverekedni, 
vrszsaba 2 tája a kabinet pénzügyi terve tárgyában. 

peelit 

füszer- kereskedésében , ki is finom czukor, ( 

Erre kezdődött a jelen ülésszak nagy csa- 

Nagy volt ugyan az ellenzéki tábor, toryk, 

ák 

HIRDÉE 
cI08) 3) 

Erdolyi földtelermentesitést kö- 
telezvények kivétele és bé- 

vásárlása. 
Kabdebo Kristóf S. 

(Váltószobája Nagy-Szebenben) 
ezennel közhirül adja, miként kész azon t. cz. 
földes uraságok részére, kik őt kellő fölha- 
talmazványnyal megbizni szándékoznak, min- 
den ugy a tőkét, mint a kamatot ille- 
tő főldtehermentesitesi kötelezvé- 
nyek szerzésére vonatkozó ügyleteket, milye- 
nek: lehajtási fizetések engedése iránti folya- 
modványok, kötelezvények kivétele és meg- 
küldése, - minden kivánt biztositás eszközlése 
mellett, legfeljebb egy százaléknyi igen mér- 
sékelt jutalom dijért - legpontosabban eliga- 
zitani, ugy szintén kötelezvényeket árfolya- 
mukban megvásárolni és körülményekhez ké- 
pest a remélendő tőke- és kamat-kötelezvé- 
nyekre kész pénz előlegekkel szolgálni. 

CIo6) 2-3 
Ifj. gr. Bethlen Sándornak radáabni 

Naszódtól 1/, órányira b0 darab kövér ők. 
re és 10 darab kövér tehene eladó. 
A hizlalás történt elébb moslékon, később szé- 
nán, végre darán. A venni-akarók értekezhet- 
nek magával a gróflal Apa-nagyfaluban. 

1ö7) (e3) 
Maszonberbe kiadó birtok. 

kimaradhatlan vészeire utal. Az anyai levél a ki- 
rálynőre oly nagy hatást tön, hogy a levél kapá 
sa után azonnal magához hivatá a ministerelnő- 
köt, s a levelet neki megmutatván, biztositá öt 
királyi bizalmáról. A ministerelnök ellen mester- 
kedő, absolutistikus Nocedal értesülvén meg- 
bizottjai által ezen eseményről, tanácsosnak látá 
az alkotmány iránt nagyobb vonzalmat tanusitni 
vagy szinlelni. – A királynőnek –mint mondják. 
— sikerült volna Narvaezt úDonnellel ki 
békiteni. „Sokat, elég sokat boszantottál már en- 
gem — igy szólott volna Izabella nyájas gyer- 
meteg hangján a Vicalvári höshez—hát egyszerked- 
vemért is tehetsz valamit." És már tárczát is 
szántak volna O'Donnellnek. Eleshelik az. 

— Hir szerint a brit s franczia követ hosz- 
szasan értekeztek Narvaez és Pidal urakkal a 
maxicoi zavargás fölött. Mind a két követ illető 
kormánya nevében, ösztönzé Spanyolországot, a 
a mexicoi köztársaság bomlott ügyébe avatkozás- 
ra, biztositván a kormányt szükség esetén a Fran- 
cziáország és Anglia részéről várható támoga- 
tással. 

1857 aprilis 24-től kezdő- 
á 

nagy országútban, 
leg; belső udvartelekkel, lak és gazdasági 
pületekkel közelébbről szabályoztatott korcs- 
majoga, és tagosittattak külsői két darabban, — 
egyik 93 hold területű termékeny széna rét, 
az udvartelek folytában, a Szamosra járólag ; — 
másik 328 hold területü, vegyes szántó- és 

kaszáló tábla, közepében egy itatásra alkal- 
mas tóval. 

Értekezhetni ügyvéd Fejér Mártonnal, 
Kolozsvártt b. Kőzép-utcza, 9Ő3 sz. alatt. 

(9) e 
Van szerencsém a nagyérdemü közönsé- 

get figyelmeztetni, hogy mint mag- kereskedő 
Mayr Károly urnak erdélyi bizományo- 
sánál, nálam idei hozatalból szembetünő ol 
csó áron kapható minden nemü vete- 
mény-, valamint többféle vi tág masg a 

legfrisebb és legbiztosabb minőségben, igy 
luczerna, lóhere és burgundi répa, 
melyeknek jóságáról kezességet vállalok; e 

mellett elfogadok M a yr Károly ur kiterje- 

dett árjegyzékében megnevezett magvakra meg- 

rendeléseket, legyen az bármely csekély, vagy 

nagy menynyiségben, melyet a tisztelt meg- 

rendelő a pesti árjegyzékben kitett árban, a 

fuvarbér hozzá- számitása mellett, kaphatja 

Nagy magraktáromat különös figyelmökbe a- 

jánlom a vidéki kereskedő uraknak, kik külön 

kedvezményben részesülnek. Megrendeléseike- 

minél hamarább béküldeni sziveskedjenek. Árt 

jegyzékkel ingyen szolgálok. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : 

kar. A porosz király többet kiván mint Svajcz 
engedhet. A neuenburgi royalisták ujból 
fölkelési tervet forralnak. A hatóságok minden 
ily lázas mozgalom kellő orvoslatáról előre gon- 
doskodnak. 

– Párisból febr. 20-án irják: A febr. 
forradalom évnapján a néplakta városrészekben 
számos kis lakoma történt. - Algeriából 
nem igen örvendetes hirek érkeznek; a tél szo- 
katlan ridegsége nagy károkat tett. 

– Moldovából jelentik az ottani kaima- 
kam Balshnak közelebbről történt halálát 

Nyilt posta. 

KKüküllövárra. Az „Üdvözleti beszély,4 hi z- 
szük, hogy megtette hatását, de a pongyola kidolgozás 
miatt nem közölhetjük , bár menynyire tiszteljük és 
szentnek tartjuk a czélt, a melynek érdekében az tar- 
tatott. Azt kivánjuk mi is, hogy éljen az estünnepélv 
tervezoje és vajha mielőbb testesülne meg az eszme. 
Fogadják önök hazafiui tiszteletünket. 

— Cs. I urnak Ké. di-Vásárhelyen. 
szivesen fogadjuk. 

– ,P sta czigány."" — Nemadható. 

BERDE ÁRON. 

Ajánlatát 

ct0) Pas) 
Mirdetmény. 

Erdélyi urbéri papirokat Szeben- 
ben Gouma N C Kereskedőház vásárol s 
a leghitelesebb árkelet szerint fizeti, mint erről 
a t cz. közönség a nemzeti kölcsön s más 
állampapirok vásárlásával is meggözödhetett. 

(98) G-3) 
Lentnerische -Hühneraugen - 
Pflaestercehen 

empfiehlt 3 St. a 12 kr, im Duzend sammt 
Anweisung a 42 kr. C. M. 

Joh. Wendler und Erben in Klausenburg. 

C113) (2-4) 
. 

Ertesités. 
A tordai helytt lakó birtokosságból vá- 

lasztmány alakulván a commassatio a létesitése 
kérdéseinek megoldása végett, az munkálatot 
több ülések alatt bevégezte; s már ezen ügy 
a bel és kül, öszszes birtokosság közös érte- 
kezlete tárgyává vált; következöleg fölhiv az 
avégre megbizott tordai előljáróság minden 
kül és belbirtokosokat, öszszesen , egyenkint, 
magok személyekben, vagy megbizottak általi 
megjelenésre – a tordajárási cs. k, hivatal- 
tól engedményezett, e folyó 1857-ki év máró 
hó 22-kén, Tordavárosa kebeliben, e gyülés 
tartására alkamas közhelyen megkezdendő és 
a commassatiot illető kérdések végleges meg- 
állapitásáig folyton tartandó közös tanáskozás- 
ra, Kelt Tordán, febr. 22-kén 1857. 

Tauffer Ferencz, 
Apahidán Kolozsvártól 5/, órányira, a- füszerkereskedő. áron ajánlja. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 


